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T e k i n t e t e s  S z e r k e s z t ő  Ú r !

Ez előtt több esztendőkkel egy bazánkbeli 
g ró f, ki Erdély’ históriájával sokat foglalatos­
kodott , egy —  ha jól emlékezem —  elefántcsont­
ból készített, valami négy új magasságú ’s o— 
valis alakú, régi miivet közlött velem , mellynek 
egyik lapján új góth nagy belükkel ezen felirat 
állott:
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( Ad similitudinem nobilis ac generosae foe— 
minae Elisabethae Szilágyi de Horogszeg, con - 
jugis suinmi viri vajvodae Johannis Székely de 
Hunyad. F. o. venetus op. mán. )

‘ A’ másik lapján asszonykép lá tszo tt, m el­
lén szájában g y ű rű t tartó hollót ’s nyíllal átsze­
gezett nevekedő holdat tüntetve fel. Ezen kép 
—  a’ felirat’ tanúsítása szerint —  Szilágyi E rzsé­
betet, a’ nagy Hunyadi János’ hitvesét ábrázol-, 
ja. M ondják, Hunyadi nyakáról lefüggő sino- 
ron vagy lánczon saját mellén ho rdozta , s a 
kép’ feje felett valóban van is két lyukacska, 
mellyeken sinor vagy vékony, láncz áthúzható. 
Ezen felirat tudtom ra még sehol sincs kiadva; 
én rég szándékoztam ugyan k iadn i, de papiro­
saim, között annyira eltévedt v o lt, hogy csak 
most akadtam rája. Küldöm tehát ezennel a’ 
Tkts. urnák azon kérésemmel, hogy m éltóztas- 
sék a’ N . Társalkodóban világ elébe bocsátani. 
A’ felirat’ leírásakor lehetőségig hű ven igyekez­
tem volt a’ betűk’ alakjait másolni; ha kíván­
tatik , e’ m ásolatom at is békiildhetem . Teljes 
hitelességű—e az egész, elhatározni nem merem. 
Másolatomból talán a’ diploraaticusok alkalma­
sint biztos elhatározást tehetnének iránta.

Nevemet a’ közönséggel tudatni nem kívá­
nom. Egyébiránt tisztelettel vagyok

Tkts, Uraságod’

alázatos szolgája.



A ’ RlakroM ta.
( F o ly ta tá s .)

Sebes léptek halla ttak , a’ ty ro l jött bé az 
idegen’ cselédjétől követve. Az öreg szolga gaz­
dája’ testére omlott.

— B e rtra m ! B ertram ! kiálta szorongva, 
felelj!

—  Ezen fájdalomnak nincs most helye, 
mond Hassíinger e’ barátságos szavakon meg­
ütközve: u rada t veszélyesen megsebesílém; ágy­
ba kell v inni; magam megyek egy seborvosért 
M ünchenbe.

In d u lt , midőn a’ szolga felegyenesedett ’s 
őt hideg szemekkel m érve így fe le lt:

'  *— U ra m , tudom m it tegyek. E’ szeren­
csétlennek nem volt más seborvosa atyján kí­
v ü l . . . . .  H a fiam vissza nyerte  eszméletét, m eg- 
értendjük egymást.

E’ szavak után az ö re g , a' ty ro l’ segedel­
m ével , az angolt vigyázva fölemelő ’s egy m el- 
lékszobába vivé. Hassíinger elbámulva egyedül 
találá magát lám pájával, szemeit az elomlóit vér­
re  szegezve, egy rövid borzasztó álomból kép­
zelt eszm élni, mig a’ hold a’ parkon túl olly 
tisztán bontakozott a’ felhőkből, m int e’ schleiss- 
heim i pokoli palotába érkeztekor. E’ körül­
m ény W illielminát ju ltalá  m egzavarodolt emlé­
kébe. N yakra főre rohan t vissza a’ majorba.

Az ifjú lány viszont lefeküdt volt, de ha­
lálos tű z  lobogott mellében ’s kerengett e re iben ; 
leirhatlan hagymáz lázzasztá agyá t, fennhangon 
kiáltá Schleissheim ot, B ertram ot, bátyját.

—  N agy kedvem van magam főbe lőni, 
szól magában a’ festő , még vértől párolgó spá- 
Héját undorodva széttördelve. Megöltem egy em­
b e r t , vagy kevés liija; húgom , halálát megért­
ve nem fogja felűlélni. Különben is azt akarná, 
hogy ne legyen ereje. M iért késném ?

’S  felhúzta egyik pisztolyát. Midőn ujját

nyotnatyujára lev e , a’ major’ teremében , az ifjú 
angol’ atyjával találkozik szembe.

—  Felvilágosítást akarok adni, mond az 
idegen komoly szóval; he húga?

—  Hát fia? szorongva viszonzá a’ festő.
Egy pillanatig hallgatva néztek egym ásra,

kölcsönös kérdéseik által mindketten felindulva.
—  Fiám sok vért vesztett , de élni fog. T ö -  

kélyes nyugalomra van szüksége. O küld enge- 
m et; a’ felvigyázót ágyánál liagyám.

Az úr orvos? szólt élénken a’ megkönnyeb­
bült festő , adja vissza húgom at!

Bementek a’ W ilhelmina’ szobájába. Az ősz 
idegen a’ beteg’ állapotját megvizsgálva, egy re n -  
delm ényt i r t , mit a’ Hassíinger’ inassa legott 
elvitt egy müncheni gyógyszertárba. A’ terem ­
be visszatérve festőnk észrevevé, hogy a’ haj­
nal’ szürkülete mutatkozik a’ láthatáron.

' ■—  Ha húgom’ egéssége megengedi, hét ó ra­
kor elhagyom Schleissheimot, mond szárazon az 
öregnek ; az idő d rág a , siessen, beszéljen. .

Az orvos keresztbe veté karja it’s felelt!
—  Odadla volna: e az ú r húgát egy bakó’ 

fiának ?
—  Bolondot akar-e belőlem űzni?  kiálta 

Hassíinger az öreghez közelítve, kit merész sze­
mei lelke’ mélyéből kihívni látszanak.

 Ifjú , ne nézzen így. A’ szerelem, melly
szerencsétlenségeinket okozá, azokat össze is fűz­
te , ’s minthogy mindenikünk’ romlását szü lő , 
m ától fogva viszályainkban elválhatlanok vagyunk. 
A’ gyülőlség többé nem való közös szenvedé­
seinknek , m ert csak egy mód van enyhítni a -  
z o k a t, ’s ez hogy szeressük egymást.

A z  orvos láthatólag ki vala kelve színéből, 
titkos lelki kínokat szenvedett. Görcsös m ozdu­
lattal dugá kezeit kopasz fején borzongó ritka 
ősz haja közé. Hassíinger’ szive megesett rajta.

—  Bár m it mondjon is nekem, nem fogom 
feledni, szólt a’ festő , hogy fia születéséért nem
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felelős; különben is W ilbelm ina’ boldogsága ked­
vesebb előttem egy előítéletnél.

—  De egy király' bakója ? kerde az orvos 
valamennyire gunynyal.

—  Mellyik királyt é r ti?  Sanson m egholt,
é s  Nao)' ’slen   felkiált H asslinger,
emlékezete által mintegy hirtelen felvilágosítva; 
egy különös tö rténetet beszéltek nekem Cseh­
országban a’ liebwerdai fürdőkön___

— Mondja végig, szólt hidegen az orvos.
—  A’ bakót, ki S tu a rt Károly’ fejét vé­

v é , álarcz fedte, folytató Hasslinger le irhat- 
lan tekintetet szegezve az idegenre, az Stoop 
tábornok vo l t . . . .

—  Ki a’ szárazra m ent franczia szolgálat­
b a , ’s ott egy sweiczi csapat’ parancsnoka lelt 
  De az úr miért re sz k e t? ., mondja e l nő!

—  Azt beszélték ,—  monda H asslingersaj- 
nálkozólag ,— azt beszélték, hogy a’ Stoop tá­
bornok’ családja előbb Scotiába menekedve, u -  
tóbb Némelhonban szévedezve, két század óta 
ivadékról ivadékra, mintegy a’ gondviselés’ vé­
geden kárhozata alatt nyög , ’s hogy a’ szeren­
csétlenség, melly ez átkos család vonalon szü­
net nélkül ’s kedvére dú l,ném ileg  ö ró k íléa ’ ki­
rálygyilkos’ büntetését, midőn azt sem. nyu­
godni sem mindenek felett kihalni nem engedi. 
Beszellek, hogy a’ sors’ kegyetlen ingerkedésé­
ből e’ család mindig közel já rt szerencséhez, bol­
dogsághoz, még dicsőséghez is, még is soha el 
nem érheté , hogy a’ legszerencsésebb tulajdo­
nok csak azért láttatnak rájok pazarolva lenn i, 
hogy meddőségüket annál bosszantóbbá, haszon- 
vehetlenségiiket annál szégyenílőbbé tegyék ; hogy 
e’ ház szakadatlan az üresben küzdik, mindig 
újonnan születő akadályokkal, rém ekkel, m ely- 
lyek annál eiérhetlenebbek ’s ingerkedőbbek, 
minél tüzesebben ’s hevesebben űzi szaladó csa­
patukat. Beszélték, ’s ez tetézi e’borzasztósze- 
rencsetlenséget. . . .  Beszélték, hogy a’ Stoop tá ­
bornok’ családja, ám bár vallásosabb ? mintsem

öngyilkossággal akarjon ez engesztelhellen bün­
tetéstől m egm enekedni, mellyel kegyessége lisz- 
te l; miridazáltal e ltökélé , hogy m agvátszakaszt- 
j a ,  és nem folytatja örökös szerencsétlenségét 
m ár anyjok’ méhében hárhoztatott gyerm ekek 
által, ezért a’ házassági szövetséget ’s a’ szere­
tet’ bájait mindig gondosan kerül te;  de hogy az 
ég irgalmatlan nyakassággal lépteit olly alkal­
makkal halm ozó, mellyek ellentállhatlanul k é n -  
szeríték esküjét feledni ’s fogadását m egszegni, 
’s a’ szerelem nem hogy kímélte volna e’ k i- 
válólag term ékeny ivadékot, sőt hatalmának ’s 
kínjainak em lékeit legsűrűbben annak levéltá­
rában találhatni fel. —  Jm ezt beszélték nekem , 
ez előtt néhány éw e l Csehországban , tévé hoz­
zá Hasslinger az idegentől távolodva, m intha 
némi babonás félelemnek engedne, ’s valóban 
nem tudom  ez elbeszélés’ emlékei m iért emel­
kednek , m int annyi rémek , körülem is.

A’ minden radicalis véleményei m ellett is 
nem ei, ’s mindenek felett vallásos H asslin g er, 
nem merő felemelni szem eit; össze bo rzad t a’ 
gondoláira, hogy' Stoop tábornok megjelenhet­
nék előtte a’ whitehalli fekete vérpadon bárdja 
és a’ tőke közit. Pedig ez óra kedvező volt a’ 
végfelvilágosításra. Wilhelmina’ hagymáza íe- 
csendesedett, csak ollykori tompa nyögés ve­
gyült sebessedett lélekzete közé, de e z ,  úgy 
látszék, nem annyira fajdalma” s betegsége’ visz- 
hangja, mint egy nehéz álom’ következése volt. 
Az orvos vigyázva kinyitó az ifjú lány’ szobá­
ja’ ajtaját, csendesen megvizsgáló e’ je lek e t, las­
sú léptekkel vissza jött a’ terem be, ’s írt a* lég— 
homályosabb szegletbe a’ göftingai tanulóval szem­
be leűle, ki éltében először érzett félelmet.

„Mint az ú r  is t udj a , szólt végre az aggas­
tyán , a’ resignatio’ hangján , —  I. K áro ly ’ ki­
végeztetésére azon utezát választók , melly a’ lon­
doni whitehalli palota mellett van, ’s e’ válasz­
tásnak o k a , m int H űm é a’ történetiró  követeli, 
az volt, hogy saját palotája’ látásával a’ nép’



igazságának a’ királyi felségem diadalát annál 
k itűnőbbé tegyék. K atonasor'környező a’ vér­
pado t, ’s tarlá messzire ez alkotványtól a’ to ­
lakodó sokaságot, mellynek ez uteza igen szűk 
volt. I tt állott a’ nézők’ első sorában Stoop 
B ertram , S toop  tábornok’ egyetlen fia tíz éves 
kis fiával W illiámm al. B ertram , ki királyhű, 
Károly’ legbuzgóbb ’s állhatatosabb szolgái’ e -  
gy ike, ’s m ár harm incz éves koráig családja’, 
a’ had’ ’s a’ poütica’ minden bajaiban megfor­
dult fé rfi, u rá t egész e szörnyű pillanatig el­
k ísérn i, ’s a’ királyt csak holta után akarta el­
hagyni; m ég e’ kivűl fiának W illiámnak azon 
kor’ vadságának egy példáját akarta  megmutat­
n i, ’s e ’ siralm as esemény’ nagyszerűsége által 
a’ gyerm ek’ gyenge leikébe a’ m arlyr fejedelem 
irán ti buzgóságot ’s hakóitóli iszonyodást szán- 
dókszolt beoltani. M indketten álruhában , ’s szám­
űzö tt fejőket ezerszer koczkáztatva hatollak bé 
Londonba.

„Az atya és fiú , ez reszketve és sírva, amaz 
kom oran ’s m éltatlankodva, el nem fordítóksze­
m üket a’ vé rp ad ró l; kezöket szo n ták , hallgat­
va is érték egymást.

„D e m ielőbb tovább mennék , meg kell em­
lítenem , hogy Stoop tábornok még a’ Károly 
és parlam ent közötti háborúk’ kezdetekor nyil­
ván elállolt volt ;a’ m onarcha’ ügyétől, melly 
m ellett fia Bertram  m egm aradott , a’ nél­
kül hogy e’ váratlan hitszegésről családjának va­
laha szám ot adott volna. Nemzetsége’ ősi hű­
ségét, hilteien megfekélyesedett szivében a’ ki­
rály elleni dühös, személyes gyiilőiség váltáfel. 
Legalább az egyet elengedé az ég , hogy az a -  
lya és fiú ugyan azon csatatéren ne ta lá lk o z ­
zanak, e^Vik gyakrabban a’> birák között, má­
sik a’ parlam ent’ zsoldosai ellen harczolt. De 
az ég végre belefáradt saját irgalm ába, mintha 
a K ároly’ so rsának , maga és az övéire nézt, 
rendkívüli szerencsétlenségökre kellett volna ki- 
meríthetlen alkalmat adni.

„A ’ pillanatban, midőn a’ m artyr király h ó ­
hérainak jeltadandó kezét felemelé, Bertram, az 
álarczos bakó’ egy erőteljes mozdúlaiában Stoop 
tábornok’ megszokott fogását képzelte megismer­
ni. Hideg veríték borítá el homlokát. Égő to r ­
kában a’ dühösség’ és fájdalom’ kiáltását'folyta 
el. Azonban, uram, 'a’ király’ kezeivel egyszerre 
villant m e g a ’ levegőben a’ felemelt bárd. Vissza 
esék , a’ vérpadtól halálos rezzenés hat B ertra- 
m ig, ’s ő szemeit behunyja : de azonnal felnyit­
v án , a’ bakó’ véres kezét látta csak nem feje felett 
felemelkedni, látta azt K ároly’ vonagló fejét ha­
jánál fogva t ar tva, . az angol nép felé kinyujtni, 
’s hallá ez embert a t y j a ’ h a n g j á n ,  e’ histó­
riai szavakat kiáltani: E z  e g y  á r u l ó ’ f e j e  
( This is tlie bead o f a tra ito r!)

M aga az öreg, K ároly’ bakója’ igen neve­
zetes szavait az irtózás’ és undor’ olly élénk ki­
fejezésével ismétlő Hasslingernek , hogy'meg kel­
lé ál lnia,  hogy a’ mellét szorongató sóhajtások­
nak szabad útat adjon. A’ megborzadt Hasslin­
ger nagy léptekkel sétált fel ’s alá a’ teremben 
e’ nyilatkozás’ többi részétől mint egy menekeÜ- 
ni akarva; de az orvos fo ly tata, mint következik.

„A ’ bakó’ hangja menydörgés gyanánt kon­
gott Stoop SBertram’ szivében, de kétségbe e -  
sését függőben tarto tta  a’ kétkedés; m erte ’ba­
kót álarcz fedé. Bertram a’ vérpadra szeretett 
volna felmászni, hogy a’ bakó’ lárvájáfáldoza- 
ta’ megcsonkított holt teste előtt lehúzza. Hasz­
talan vakmerőség! Sikeretlen törekvés! A’ ka­
tonák vissza tolták a’ sokaságot, a’ h o ltte s t és 
gyilkosa eltűntek; a’ vért feltörlö tték , a’ vér­
pado t elbontották; e’ tragödia’ nézői lassankint 
oda hagyák a’ whilehalii palotát. Csak a’ kerí­
tés’ árnyékában lappangó Bertram, és fia ma­
rad t o t t ,  könyörögve az éjnek, a’ kőfalaknak, 
a’ főidnek, a’ lengő szellőnek, ez em bergyil- 
kosi ünnep’ messzi lárm ájának, hogy csak leg­
kisebb nyom ot, legeszrevehetlenebb próbát m u­
tassanak fel, mivel S toop tábornok’ távollétit



45
megbizonyítván, egy atya’ ártatlanságát, egy 
Család’ becsületét megvédhessek. De borzasztó 
kétkedésükre csak az egész természet’ mély 
csendje volt az egyetlen felelet. Stoöp Berlram  
és fia elhagyák W hilehalt és Londont, de e’ 
kétséget, mint sebbe tö rt  nyílhegyét magokkal 
v ivék , ’s a’ bakó’ titokteljes hangja szüntelen 
rezgő ’ viszhangkirit kisérte futásukat.

„Évek múllak. Minden feledé Stoop táb o r-.
noko t, gyermekei ’s családja elvonult éltökbe
temeték azon titkos vétket, mellvnek emléke

*

lélekismeretöket’s nevüket terhelé. Ez alatt C rom - 
wel elenyészett; II. K ároly , II. Jakab, az m o­
só S tuartok , hasonlag feltűn tek , hogy ők is e l-  
enyészszenek, már a’ habnoverai ház is eljutott 
királyi rendeltetésére; csak nem egy évszáz fe— 
dé az ángol respublica’ emlékét. Sloop tábor­
noknak még csak egyetlen ivadéka é l t , másod­
unokája Stoop B e rlra m , ki II. György tábo­
rában főtiszt volt; d e rék , de szegény nem es, 
m ert azon oklevelek, mellyek dédőse’ birtokai’ 
nagyobb részéhezi jogait magokba foglalók, 
Crom wel’ uralkodása, alatt ama’ kalandorral e -  
gyütt eltűntek volt. S toop  Bertram semmit sem 
tudott a’ tábornokról családjára ragadt gyalá­
zatbélyegről ; atyja Stoop W illiám , a’ w hite- 
halli szem - és fiiltanú gyerm ek, bánattól lever­
ve , de sírként hallgatva holt vala meg.

„S toop Bertram 1745-ban a’ detíingue-i 
ütközetben jelen volt. A’ Noailies marsai’ ren­
delkezései előtte szerencséseknek tetszenek. A’ 
győzedelem után, a’ kimenetel által nem iga­
zolt jóslatokat tőle természetesen rósz neven vet­
ték. S toop kegyelemből kiesvén, az udvart el­
hagyó, ’s kijelenté, hogy közelebbről scotiai i -  
gen csekély jószágába fog elvonulni. Az elindu­
lás’ napján, egy barátjainak adott búcsuebéd 
felelt, egy ismeretlen kéz irta  levélkét k a p o tt, 
mellyben még azon estére, a’ város’ egyik fél­
re való utczájába hivák légyottra, S toop’ ka­
tonai éltének utóbbi körülm ényei most inkább

mint valaha, kötelességévé tevék semmi veszély­
től nem hátrá ln i; különben is a’ levelei II. G yörgy’ 
volt kegyencze a’ franczia bortól neki lüzesü l- 
v e , ifjú ’s heves barátjai elölt fenfiangon o lva­
só el: egy pillanatig sem habozhata. S toop kard­
ját vévé, szorosan kiköte, hogy utána senki se 
menjen, ’s b á to r léptekkel indulta’levélben ki­
jelelt hely felé.

„Egy gyanús ház’ legszurtosabb em ejetében 
a’ legulósó szegénységre mutató szálláson , egy 
pislogó lámpa’ fényénél találó a levél iro já t, 
egy alkoven’ fenekében nyom orult ágyon fek­
vő aggastyánt. Ezen már szerfólötli elaggottsá- 
ga miatt alig vala emberi a rcz , végződhetlen 
vonaglásokban haldoklék, végleheletél olly las­
san pihegé, mintha azt a’ halál elfogadni, vagy 
az élet elveszteni félt volna.

—  V ártam  Ö n t, hogy meghalhassak, szólt 
ez végre Stoophoz gyenge hangon, ideje volt m ár 
hogy eljöjjön, m ert száz huszanöt esztendeje va­
gyok a’ földön.

„A’ katonatiszt megzavarodva hátrált.
—  U ram , folytató a’ haldokló e lm állo tta r­

czát ágya felébe kihajtva, én dédőse vagyok, 
S toop M ortim er tábornok, én vettem fejét I. 
Károly k irálynak

„Ez éppen olly borzasztó, m int váratlan 
nyilatkozatra S toop Bertram k irá lyhü  lelké­
ben felindula.

—  Én pedig nem ismerem az u r a t ! A kár­
ki légyen e’ rendetlen; ’s átkos kor siralmas 
ro m ja , tisztelem Ö nben a’ fenmaradás’ csodáját, 
megtartása’ term észet feletti munkája e lő tt le - 
borúlok.................D e nem ismerem.

„A* M akrobila lassankint felegyenesedett 
halálos ágyában. M i előtt felelne annyira össze- 
gözsöríté csontvázát, hogy kitakarhasson egy 
vas szekrényt, m elly neki párnául szo lgált, ’s 
mellyet m ú ta ta 'e laszo tt ujjaival Sloop Bertram  
nak. Azután így szólott hozzá:

—  Nem  hiányzanak-e az argyléi grófságbeli
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birtokairól szóló oklevelei ? E m b e r, ki nem hi­
szen egy haldokló végszavainak, tán hinni fog 
c’ pergam eneknek, mellyek vagyonát háromszo­
rozzák. Fogja e kulcsát.

. „Stoop öntudatlanul vévé a! kulcsát, a’szek­
rén y t fe.'nyílá ’s benne, nagy bámulására mind 
azon irományait feltalálta , mellyek Cromwel’ 
protectorsága óla eltűntek volt. Ezek egyedül 
a’ tábornok’ kezében .valának , csak egyedül ne­
ki lehetett érdekében ez okleveleket ’s ezek ál­
tal jószágait égj ellen ivadékának vissza adni ; 
egy harm adik az irom ányokat semmivé tette ’s 
ő t kifosztotta volna, ’s minthogy a’ levéllartó 
jószántából csatlá e’ vissza adáshoz vétke’ fel­
fedezését, a’ tábornok’ ugyan azonsága többé 
nem látszott kétségesnek. De maga e’ bizoda- 
lotn igen is felesleges volt. A’ tábornok ezen 
okleveleket más kéztől is vissza küldheté ’s is­
m eretlenül meghalhuta. Mi okból árulta hát el 
m agát? Az ú r m indjárt meg fogja tudni.

—  Most m á r , m ond ő B ertram nak, hall­
gasson meg. M egism erem , hogy e’ hosszú é le t, 
’s ez ennyire elaggott test az emberektől sem­
mi tiszteletet nem érdem el, m ert mind kettő 
csak a’ legborzasztóbb, de legigazságosabb la­
kolás’ emléke. Azonban vétkem mellett is min­
dig családom’ feje vagyok; e’ hosszú életüség ne 
csak rém ítse Ö nt, hanem indítsa is m eg; vissza 
adtam  eldodei’ jószágait; adja vissza eldődei’ 
becsületét. Ez lelkiismeretem’ kivánala, ez a’ 
kezem alatt levő oklevelek’ ára , ez Ön’ élte’ kö­
telessége. Egész családunk kikéi s írjáb ó l, ágyom 
köré kivom fe l, haldokló szavam által könyörg 
Ö nnek , adja meg neki ez utósó áldozatot, a’ 
feledést.

 A’ feledést. . . . .  Nem é rtem , felelt a’
rendkívül jfelmdult S toop  Bertram.

 Állítsa vissza m aradékom ’ becsületét, nem
engedvén,; hogy tovább szaporodjék. . . . Fe­
jezze bé az istentelenség’ emlékét megszakaszt- 
va t i  hagyományt. . • * Veszszenek el a Stoo—

pok. . . . vagy legalább, tévé hozzá az aggas­
tyán menykövező arczkifejezéssel, n e  s z ü l e s ­
s e n e k  . .. . ér t i ?

—  Késő már, mormogá Bertram leveretve. 
Férj ’s atya vagyok. Fiam’ jövendő szenvedé­
lyei nem tőlem függenek.

„V alóban , u r a m, Stoop Bertram Ném et­
honban megházasodott v o lt; kegyelemből kie­
sesét scotiai ügyei’ elrendezésére akarta hasz­
náln i, ’s úgy te rv ezé , hogy a’ Rajna mellett 
nejével egyesülve, a’ hármas királyságba többé 
vissza ne térjen. E ’ körülm ény, mit Londonban 
kevesen tud tak , nagyon természetesen ism éret- 
len v o l t a ’ Makrobiia e lő tt, ki Cromwel óta csa­
ládjával semmi egyben költelésben nem éit. A - 
zon házasság’ h íré re , melly csodás javaslatának 
m ár első akadálya vala, Stoop tábornok olly 
keservesen nyögött, hogy nyomorult sárháza 
legott megtörni láiszék.

A’ katonatiszt gyanakodva, kétkedve, ’s 
m ár tovább nem állhatván ellent azon undornak, 
mellyel lelkét e látvány eltőlté , feledé a’ szek- 

. ré n y t, a’ pergameneket, az örökséget, ’s nem - 
zétségének e’ hirtelen kijelentett gyalázatja által 
lesulytva sebesen kiindult a’ szobából. A’ M ák- 
robitának erőhatós megszólítása még visszalartá.

—  Nem viszi-e el ez okleveleket? kiálta 
az öreg gúnyos hangon. Ne vigye hát e l . egy 
asszony’- ,  dédüke’ becsületét is.

—  Kisél tet vagy ö rd ö g , mit akarsz mondani ?■
,,A ’ Makrobita felbosszankodva, hogy ha­

lálos ágyában megtagadják tőle azon vad eszköz’, 
elfogadását, mellyel álmadá hosszas száműzeté­
se a l a t t , előbb hátrább világosságra jövő bün­
tette’ emlékét k itörölni, gyöngédérzet által a -  
kará megnyerni a’ kincstől meg nem szédíthetőt.

—  Azt akaratai m ondani, folytatá nyugot- 
tan , hogy emberek ’s isten előtt n ő in , Ön’ dé­
düke, Stoop Sára, S tuart Károly’ ágyasa volt, 
’s hogy megbosszúljam házam’ becsületét,e’ sze­
rencsétlenség által bém ocskoltat, m agam atm ocs-
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kólám bé, királyi szeretőjének saját kezeimmel 
fejét vevőm. . . . N o’s! S toop Bertram, hát m ár 
nem m égyen? .

„Bertram  e’borzasztó fény állal inkább in­
kább felvilágosítva nemesen küzdött saját meg­
győződései ellen. De az Öreg’ ez utóbbi nyilatko­
zata tán inkább fellázzílá nemesi büszkeségéi, m int 
bakói tiszte; csak eszközről gondolkozott, m i­
képp meríthetné vissza az idő’ éjszakájába e’ ké­
ső kijelentést, melly fátylait szétszaggalá. A’ 
helyett, hogy a’szobából kimenne, az ajtót gon­
dosan bézárta , köpenyébe burkolod/o lt, kard­
ját k ihúzta , hátát a’ falnak vetette , ’s megvető 
és egyszersmind ádázó tekintettel nézvén a’hal­
dok lóra , csak e’ sokat jelentő szavakkal felelt:

•— Várakozom.
—  Várja hogy meghaljak? . . . kiálla a’ 

Makrobita; így nem alkuszunk. Hiszen az ok­
leveleknek, de az embernek nem! A’ S ára’ vét­
ke nem lelkiisméretét, hanem büszkeségét é r­
dekli, keveset gondol azzal akár kihaljon átko­
zott: nemzetségünk akár nem. De ez óvakodá- 
sok hasztalanok: szavaimat az önén, kivűl más 
fül soha sem viszhangozta, ’s a’ világon Sára’ 
vétkét éppen olly kevéssé tudják mint az eny i- 
met. Mi azon áldozatot illeti, mellyet k é re k ,’s 
m ellyet Ön megtagad, azt megnyerni van módom.

„ ’S e’ szávai után a’ Makrobita felült ágyá­
b an , az irományokat kivette a’ szekrényből, 

i azon undok szövet alá he lyezé , mi neki ing és 
takaró helyett szolgált, ’s ezt jobb kezével mel­
lére szorítva, baljával a’ homályosan pislogó mé­
cset, melly e’ jelenést világítá, megfogván, úgy 
emelte fe l, hogy fénye béhatott az ágy a lá , ’s 
így szólott Bertram hóz:

—  Semmit sem lát az ú r ágyam alatt ?

—  Semmit, dunnogá Stoop az alkoventől 
mindig távol, ’s m ár tovább nem tartóztathat­
ván meg magát némi félelem től, semm it, vagy 
azt az átalagot kérd i?

— Abban puskapor van,  felelt az ö re g k i-  
fejezhetlen hidegvérrel.

„A’ katonatiszt az alkovennek ro h an t
—  Ne közelíts! kiálla neki a’ M ákrobira ir­

tózatos hangon, vagy belé velem a’ m é c s e t . . . .  
most már válaszszon, tévé hozzá a’ tábornok  e’ 
felindulás által elbágyadva. Semmivé ak a r-e  Ön 
lenni itt, ezen pillanatban dédősével ’s a ’ szek­
rénynyel e g y ü t t ? . . . .  vagy inkább feláldozza jö ­
vendő ivadékunkat S tuart Károly’ lelkének ? Si­
essen a’ felelettel, m ert a’ halál s ü rg e t . . .  ’s ha 
nem felel m ielőtt e ljőne, együtt fogunk felvet­
tetni.

„A’ mécses a’ puskapor felé hanyatlott. S toop 
Bertram m egzavarodva, megrémül ve ellöké kard ­
ját , ’s kétségbeesve arczát kezeivel elfödé. M o r- 
tirner diadalmaskodott.

— T érd re ! kiálta parancsoló hangon.
„Stoop felfödé arczát ’s letérdelt.
—  Stoop B ertram , folytató a’ táb o rn o k , 

kinek beesett szemei tüzel szikrázónak, l e ,  I. 
K ároly’ bakójának egyelleu ivadéka, jóvá akar­
ván tenni az ő szem élyében, nem a’ libertinus 
fejdelmen , a’ gyalázatos csábilón, hanem a ’ tö r­
vényes felségen és a’ martyr királyon a’ csalá­
dod’ feje által elkövetett sérelm et, eldődeid’ em­
lék ére , anyád’ ham vaira , az isten e lő tt, ki lé­
ged hall, ’s magára az alacson gyilkos Stoop 
M ortimer’ h o ltte s té re , teljes h ittel, legszívszag— 
gatóbb lelkiismeretfurdalással, tiszta jó szántód­
b ó l, innepélyesen esküszöl, hogy azon fiun ki­
v ű l, kinek atyja vagy, nem lesz több gyerm e­
k e d , ’s ő t a’ társasági élet iránti iszonyban ,‘az 
emberektőli félelem ben, ’s a’ házasságtól ide­
genkedésben neveled fe l; esküszöl, hogy meg­
mondod neki, m int kelljen kioltania nem ünket, 
megölni nevünket, ’s végre, midőn az ég .lel­
két magához szó lítja , meghalnia, az jjtósó te­
metési enek után nem hagyván koporsója m el­
le tt, sírja körül semmi emberi hangot, s e m m i  

élő lényt, semmi viszhangját, semmi nyom át á t-



kozott házam’ szörnyű vétkének. Stoop Bertram, 
m ost é n  várok.

„S toop  ez átok’ terhe alatt szétzúzva, a r-  
czát főidre sütve vesztegelt, de magában az es­
kü vésben volt némi fennség, mi ő t elragadá.

— £skiiszöm , m onda erőhatósan.
,,E’ pillanatban a’ lámpa a’ Makrobita’ erő - 

fögyolt kezéből k ihu llo tt, a’ padlózatra henge­
red é it,’s kialudt. Mély nyögés hangzott el a z a l-  
kovenben. M ortim er’ áléit lelke, mit c sak azes- 
kü’ szüksége tarto tt eddig e lő , úgy szólva aj­
kai’ szélén, végre ezen szélső korlátain is álron- 
ta. Halva fekvék.

„ S to o p , az irtózástól elfogódva, ’s még a’ 
véglehellel’ pillanatában kim ondott borzasztó fo­
gadása’ vallásos terhe alat t ,  mintegy megsem­
misülve állott f e l , a’ setéiben a’ szoba’ ajtaját 
tapogatta ’s a’ szorongás és rém üléstől szédülve 
sebessen szaladt ki e’ gyászos házból. Csak o t-  
h o n , és m iután szerencsétlenségére ez álom’ vagy 
valóság’ nyomai össze valónak zavarodva emlé­
kében , kapta vissza valam ennyire lélekjelenlé­
té t ;  legfigyelmesebb vizsgálódásai után is teljes 
lehetlen' vala azon helyhez vezető utczát felta­
lá ln i, hol e jelenés történt. A z  oklevelek, a’ 
holttest, M ortim er’ illy hosszú életének t i tka, . ,  
mind oda valónak. E ’ körülm ényből szorosan 
véve m egm agyarázhatnék, miképpen keletkezeit 
az angoloknál éppen azon időlájban a’ S tuart 
K ároly’ álarczos bakója’ neve iránt az első gya- 
eakodás.

„Elég az hozzá, hogy Stoop csekély  vagyo­
n á t egymás után pénzzé tévé ’s elindult nejéhez 
és gyermekéhez Londonból és Angolhonból, 
melly tői. alig várta, hogy megválhasson. Mint 
protestáns, áhítatos és király hű esküjét vallásos 
’s úgy szólva isteni szövetségnek nézte; élte’ 
minden napj á t ,  ’s óráját fogadása’ betöltésére 
szentelte.—  A’ tábornok’ maradékit M ortimer- 
tői fo"va váltogatva Berlramnak és Williamnak 
hivták , m intha egy titkos ösztön , még e’ vi 
Iá ghoz kötő- kapocs’ megcsonkításával is , elől 
készítette volna rejtélyes eltűnésükre: Stoop szén

N yom atott az. erdély i

tül megtartá e’ családi szabályt, melly egy bo r­
zasztó szerződés által fokonkinti kihalás’ ügyé­
vé váll. F iá t, egyetlen fiát Williamnak nevezé, 
’s ez a’1 fiú, ki 1758ban született, most az úr 
előtt van . “

( V é g e  k ö z e le b b rő l .)

A z ausztria i h a d sereg ’ á tte -  
. ' h in té se .

1) Szárazföldi katonaság békesség’ idején 
270,000 em ber, tudniillik: a) 190,700 gyalog­
ság: 58 sorezredben, 20 gránátos zászlóaljban, 
17 nemzet határszéli gyalogezredben, 1 csajkás 
zászlóaljban, 1 lirol vadászezredben; 12 vadász 
zaszlóaljban cs 6 helyőrségi zászlóaljban, b )  
38,685 lovasság: 8 vasas-; 6 dragonyos, 7 köny— 
nyűlovas, 12 huszár- és 4 dzsidásezredekben. 
c) 17,800 pattantyússá": I bombázó osztályban, 
5 tábori pattantyús ezredben , 1 tűzszertári osz­
tályban , 1 tábori pattantyús csapatban, d) 2,348 
hadépítész; a’ főszállásrnesteri, mérnöki, árkász-, 
tüzaknász- és sánezoló karban,  hidász zászló­
aljban , 6 helyőrségi zászlóaljban, 7 határőrvo- 
nalban , a’ lombardiai lovas rendőrségben a’ sze­
keresek’ osztályában, a’ ménesmesteri és rem on- 
da- ’s a’ katonai osztályban. —  Háború’ idején 
e’ hadsereg 750,000-re emeltethetik fel, 2 ta r­
talék- és honvédi serege által nevezetesen a) 
hadiszerőrző zászlóaljak a’ gyalogságnál és a’ 4 
tábori zászlóalj a’ magyar ezredeknél 170,000 
em ber által; b) honvédségi 80 zászlóaljban 240,000, 
c) nemesi felkelés, Magyarországban 18,000 lo­
vasság, 21,000 gyalogság; d) a’ határszéli sere­
gek’ tartalékhada 30,000 ember. 325 várak ren­
des várparancsnokokkal; nevezetesbek : K otná- 
rom  , M antua, O lm ücz, Pétérvárad , Terezia- 
és Józsefváros (mind a’ hal elsőrangú); 58 egyéb 
erősségek, helyparancsnokokkal. II. Tengeren 4 
sorhajó , 8 fregát, 1 c o rv e t, 9 brigg , 6 goe- 
le lte , 20 ágyussajka, összesen 65 vitorla. Eh­
hez tartozik még 1 tengeri építész osztály, egy 
hajógyár (a’ hires velenczei), 1 tengeri pattan­
ty ú s , 1 m atróz-pattantyús osztály, 1 tengeri 
gyalogsági zászlóalj.

H íradó -in tézet’ betű ive l.


